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Tingi viveva con sua nonna.
•••

Tingi vivait avec sa grand-mère.
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Badava alle mucche insieme a lei.
•••

Il gardait les vaches avec elle.
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Un giorno i soldati vennero.
•••

Un jour, des soldats arrivèrent.
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Portarono via le mucche.
•••

Ils emmenèrent les vaches.

5

E sgattaiolarono a casa in silenzio.
•••

Ils revinrent chez eux sans faire le moindre
bruit.
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Tingi e sua nonna scapparono e si nascosero.
•••

Tingi et sa grand-mère se sauvèrent et se
cachèrent.
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Quando la via fu libera, Tingi e sua nonna
uscirono.

•••

Quand il n’y eut plus de danger, Tingi et sa
grand-mère se relevèrent.
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Si nascosero tra i cespugli fino a sera.
•••

Ils restèrent cachés dans des buissons
jusqu’au soir.
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Uno dei soldati mise un piede su di Tingi, ma
lui rimase in silenzio.

•••

Un des soldats marcha sur Tingi, mais celui-ci
ne réagit pas.
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Poi i soldati tornarono.
•••

Puis les soldats revinrent.
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Nonna nascose Tingi sotto le foglie.
•••

La grand-mère de Tingi recouvrit alors leurs
corps de feuilles.
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